
هایی که در راستای به روز کررد   از زمره فعالیت

 این فرهنگ صورت گرفته است: 

ها و اصطلاحات جدید به فرهرنرگ  افزود  واژه •

 های جدید. در قالب مدخل

افزود  مفاهیم و کراربرردهرای جردیرد بره  •

 های پیشین. مدخل

های فارسی نوساز بره  سعی در افزود  معادل •

 های پرکاربرد. های قبلی مدخل معادل

لازم به ذکر است که این بخش از اصرلاحرات برا 

های پذیرفته و متداول پیشین صورت  حفظ معادل

 گرفته است.

 ها و اصطلاحات، در صورت نیاز. ارائه ریشه واژه •

هایی که بره  ارائه صورت اختصاری برای مدخل •

صورت عبارت یا اصطلاح هسرترنرد و دارای 

 صورت اختصاری.

اصلاح املاهای احیانا اشتباه قبلی و یکردسرت  •

کرد  املای نام افراد و داروها در سرراراسرر 

 فرهنگ

 معرفی کتاب: 

دانشجویی که شروع به مطالعه علوم رفتراری، بره 

کرنرد،  پزشرکری مری شناسی و روا  خصوص روا 

یابد کره اصرطرلاحرااری سراده مرانرنرد  می در

و » دوشخرصریرتری«، »افسردگی«، »هیستری«

نظایر آنها ممکن است در زبا  عوام معنایی کامرلا 

متفاوت از مفهوم اکنیکی داشته باشند و یرا برا 

معانی گوناگو  به کار روند. از همین رو سرازمرا  

پزشکی آمریکا خود  بهداشت جهانی و انجمن روا 

هایی دقیق برای اروصریر   نامه اقدام به چاپ واژه

اند. دانشجوی ایرانی علوم رفتاری،  ها کرده این واژه

هرا و هرم ارنروع در  هم با مسئله مفهروم واژه

 رو است. های فارسی آنها روبه معادل

نگارنده این سطور برای احتراز از ایرجراد ارل رو  

بیشتر، دست به ابداع اصطلاحات جدیرد نرزده و 

هدف از ادوین این فرهنگ به طور عمده به دست 

هرا از لرظرا   داد  معنای اکنیکی و دقیق واژه

 پزشکی است. شناسی و روا  روا 

 پزشکی روان -شناسی  فرهنگ جامع روان

 فارسی-انگلیسی

 الله پورافکاری نصرت

https://library.um.ac.ir/index.php?option=com_lib&view=docinfo&type=1&DocID=1987&lang=fa


های اکنیکی مهم، که شرح  . اسامی خاص و واژه4

بیشتری از آنها در فرهنگ موجود است، در متن با 

 اند. حروف سیاه نشا  داده شده

های مرکب واژه اصلی و بخش معرر ف  . در مدخل5

 اند.  با ویرگول از هم جدا شده

ها با شرحری  در بعضی موارد فرم وارونه این مدخل

 های دیگر فرهنگ آمده است. ار در قسمت کامل

. در صورت وجود عرلامرت اخرترصراری بررای 6

اصطلاحات، هم صورت کرامرل و هرم عرلامرت 

اختصاری آ  به ارایب الفبای انگلیسی ضبط شده 

 است.

 ساختار مدخل: 

بالای سمت چپ صفظات زوج، اولین کلمه آ  و 

بالای سمت راست هر صفظه فرد، آخرین کرلرمره 

 آ  ارائه شده است.

انگلیسی ارائه -نامه فارسی در انتهای جلد دوم، واژه

فارسی -نامه انگلیسی گردیده است که برخلاف واژه

 فاقد اوضیظات است.

شرنراسری  شناسی مرضی األی  کاستلو، روا  روا 

های مرزرز و  األی  رانلد کلاگ و پیشاکو، بیماری

های پزشکی  آدامس، فرهنگ-اعصاب األی  ویکتور

بلکیستو ، اسرتردمرن و دورلرنرد، فررهرنرگ 

ای وبستر، و نیز فرهنگ انگلیرسری بره  نامه زندگی

پور و فرهنگ فارسی معین و  فارسی حییم و آریا 

فرهنگ عمید از منابعی هستند که مکرر به آنرهرا 

 مراجعه شده است.

 راهنمای استفاده از فرهنگ:

ها و اصطلاحات بر اسرا  اروالری  . ارایب واژه1

هرا،  الفبایی حروف، بدو  در نظر گرفتن شرمراره

 خطوط فاصله و نظایر آنها است.

 Pfaundler-Hurlerرا برایرد بریرن  16PFQمثلا 

Syndrome  وPfropfschizophrenia  .پیدا کرد 

. اسامی افراد بر حسب نام خانوادگی ضبط شرده 2

آمرده  Freud, Annaاست، مثلا آنافروید به صورت 

 .Anna Freudاست نه 

 . ارجاع با علامت )      ( نمایانده شده است.3

 ساختار کتاب: 

کتاب در دو جلد ارائه شده است کره جرلرد اول 

و جرلرد دوم شرامرل  A-Mهای  شامل مدخل

 باشد. می N-Zهای  مدخل

در ادوین این فرهنگ از چکیده هشت فررهرنرگ 

هرای اخریرر  معتبر روانشناسی و روانپزشکی دهره

ارر از  استفاده شده است و بدو  ارردیرد جرامر 

ار از مجموع آنها براشرد.  اک آنها و شاید کامل اک

در اوصی  اصطلاحات نیز سعی بر این بوده که برا 

روز در  استفاده از مناب  جدیدار، اطرلاعرات بره

 اختیار خواننده گذاشته شود.

نام نویسنده یا مترجم کتب فارسی در متن پس از 

شرح اصطلاحات ذکر شده است. در بین مرنرابر  

پرزشرکری،   انگلیسری، درسرنرامره جرامر  روا 

پزشرکری  سادوک، روا -پزشکی األی  کاپلا  روا 

شنراسری  آکسفورد األی  گیلدر و همکارا ، آسیب

روانی بالینی األی  فرانک فریرش، درآمردی بره 

 شناسی روانی األی  دیرک راسل دیویس، آسیب


